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Introduction 
 
 
 

 
Le nouveau Canon F-1 (New) est un appareil de pr®cision, dot® dôune ®lectronique de pointe 
et bénéficiant des derniers raffinements en matière de photographie. 
Simple dôemploi, il comporte cependant tous les éléments nécessaires à un usage 
professionnel.  
 
Avec le nouveau F-1, Canon a abouti ¨ un ®quilibre parfait entre les mondes de lô®lectronique 
et de la m®canique. Lôobturateur hybride ®lectrom®canique, par exemple, est dôune tr¯s 
grande précision et offre un grand éventail de vitesses. Si la batterie défaille il est possible de 
continuer à photographier avec toutes les vitesses rapides, car celles-ci sont commandées 
mécaniquement, de même que la pose B. 
Les progrès les plus récents de Canon en matière de technologie optique sont mis en valeurs 
dans le système de mesure du nouveau F-1. Un élément optique spécial incorporé dans 
chaque verre de visée détermine la zone de mesure de la lumière. Celle-ci peut-être intégrale 
à prédominance centrale, sélective ou spot.   
 
En équipant le nouveau F-1 du moteur dôarmement AE FN ou du moteur dôentra´nement AE 
FN, lôappareil permet les avantages suppl®mentaires suivants : 
- lôarmement automatique ¨ des cadences pouvant atteindre respectivement 2 et 5 images 
secondes,  
- lôexposition automatique avec priorit® ¨ la vitesse.  
 
Dôautre part avec le viseur AE FN, lôappareil peut fonctionner en exposition automatique avec 
priorit® ¨ lôouverture et en exposition automatique ¨ diaphragme ferm®. 
Enfin il est toujours possible de passer au r®glage manuel de lôexposition, quel que soit 
lô®quipement de lôappareil. 
 
Etant donn® quôil sôagit dôun appareil ¨ syst¯me, le nouveau F-1 est conçu avant tout pour une 
grande souplesse dôemploi et un ®largissement constant de ses possibilités. Il est compatible 
avec toute une s®rie dôaccessoires interchangeables ainsi que tous les objectifs FD, dont la 
réputation nôest plus ¨ faire, il y en a désormais plus de cinquante.  
Ainsi lôappareil peut °tre ®quip® exactement pour vos besoins. 
 
 
Afin de bien comprendre le maniement de votre nouveau Canon F-1, nous vous 
conseillons de lire attentivement la présente note. 
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Coupe dessus/devant 
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Coupe dessous/arrière 
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1 ï Montage de lôobjectif 

 
 
 
 
Enlever le couvercle du boîtier. 
 
Pour retirer le couvercle du bo´tier, le tourner dans le sens inverse des aiguilles dôune montre 
jusquô¨ ce quôil sôarr°te, puis le retirer. Pour le remonter, aligner le point rouge du couvercle 
avec le point rouge du boîtier, puis appuyer légèrement et tourner à fond dans le sens des 
aiguilles dôune montre. 
 
Enlever le bouchon de lôobjectif. 
 
Tourner le bouchon arri¯re de lôobjectif dans le sens de la fl¯che et le retirer. Pour remonter le 
bouchon arrière, aligner sa fl¯che sur le rep¯re rouge de lôobjectif, puis appuyer l®g¯rement 
dessus et le tourner ¨ fond dans le sens des aiguilles dôune montre. 
 
Monter lôobjectif sur lôappareil. 
 
Pour monter lôobjectif, aligner son rep¯re rouge de positionnement sur le rep¯re rouge de 
lôappareil (situ® au dessus de lôouverture de fixation sur le bo´tier). Appuyer l®g¯rement sur 
lôobjectif et tourner dans le sens des aiguilles dôune montre jusquô¨ ce quôil sôarr°te et que le 
bouton de d®blocage sôenclenche en produisant un d®clic.  
Pour enlever lôobjectif, le tourner ¨ fond dans le sens contraire des aiguilles dôune montre en 
appuyant sur le bouton de déblocage.       

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

 



 8 

 
 

 
 
 
 
Attention. 
 
Ne pas monter lôobjectif si un point rouge est visible ¨ lôint®rieur de lôouverture du bo´tier et si 
un trait rouge et visible sur le poussoir de fermeture du diaphragme. Dans ce cas appuyer sur 
le poussoir de telle sorte quôil soit ¨ sa position normale et que les deux signes rouges 
nôapparaissent plus. 
 
 
Les objectifs suivants ne peuvent pas être montés sur le nouveau Canon F-1 : 
 

¶ FL 19 mm f 3,5 

¶ FL 58 mm f 1,2 

¶ R 50 mm f 1,2 

¶ R 100 mm f 2 

¶ R 100 mm f 3,5 

¶ FLP 38 mm f 2,8 
 
 
 
Remarques : 
 

1. Ne pas appuyer sur le bouton poussoir de fermeture du diaphragme pendant 
lôarmement. Sinon il peut devenir impossible de monter lôobjectif. 

2. Ne pas appuyer sur le bouton de d®blocage de lôobjectif pendant son montage car il ne 
pourrait sôenclencher et lôobjectif ne pourrait fonctionner normalement.  
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2 ï Piles  
 
 

 
I. Mise en place de la pile. 
 
Le couvercle bossu sur le front du boîtier sert également de couvercle de logement de la 
pile et d¯s lors il est n®cessaire de lôenlever pour installer celle-ci. Pour cela, il faut appuyer 
sur le bouton de déblocage et soulever le couvercle.     
 
 

 
 
 

 
Pour assurer un bon contact, essuyer les bornes de la pile ¨ lôaide dôun chiffon sec et 
propre. Monter la pile conformément au schéma figurant dans le logement prévu. Introduire 
le coté négatif en premier, puis appuyer sur le coté positif de manière à faire entrer la pile. 
Lôappareil ne fonctionnera pas si la pile est mont®e ¨ lôenvers. 
Ensuite placer lôergot du couvercle dans lôorifice de guidage comme indiqu® puis abaisser 
le couvercle jusquô¨ sa mise en place.     
 
 
Utiliser une des piles suivantes ou équivalentes. 
 

Lithium 6 V                        Duracell  PX 28L 

Alcaline 6V                        Evercady (UCAR) n° A537  
                                          IEC 4LR44   

Oxyde dôargent                 Evercady (UCAR) nÁ 544  
                                          Duracell PX28  
                                          IEC 4SR44 
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Bouton de contrôle de la pile 
 

 
 
 
II. Contrôle de la pile 
 
Il est possible de contr¹ler la pile avec le s®lecteur de vitesse ¨ nôimporte quelle position 
autre que « A » et ¨ nôimporte quel réglage de sensibilité ASA/ISO. 
Lorsque le sélecteur de vitesse est sur « B è, le contr¹le de la pile nôest possible que si 
lôappareil est arm®.  
Pour contrôler la pile, appuyer sur le bouton de contrôle pendant trois seconde environ tout 
en regardant dans le viseur. La puissance de la pile est suffisante si lôaiguille du posem¯tre 
se place au dessus du rep¯re de contr¹le de la pile. Plus la pile faiblit, plus lôaiguille baisse. 
Cependant, m°me si la pile est tr¯s faible, lôexposition sera néanmoins correcte aussi 
longtemps que lôappareil prend la photo lorsquôon appuie sur le d®clencheur. Si lôaiguille se 
stabilise sur ou sous le repère, la pile est pratiquement épuisée. Dans ce cas il est 
nécessaire de la changer.      
 
En utilisation normale, la pile a une autonomie dôenviron un an. Cependant, sa puissance 
peut diminuer aux températures inférieures à 0°C. Si on désire photographier par temps 
tr¯s froid, il faut mettre une pile neuve et garder lôappareil au chaud jusquôau moment de la 
prise de vue. Si la séance dure longtemps il faut prévoir une pile de réserve, la maintenir au 
chaud et utiliser alternativement les deux piles en maintenant au chaud la pile non utilisée 
pendant que lôautre est dans lôappareil. Ne pas jeter la pile retir®e de lôappareil car ¨ 
température normale sa tension peut redevenir suffisante. Enfin aux températures très 
basses, il est conseiller dôutiliser une pile au Lithium.   
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Important 
 
Le nouveau Canon F-1 peut être utilisé même lorsque la pile est épuisée. Si tel est le cas, 
retirer la pile, et dans ces conditions il est possible dôutiliser les vitesses dôobturation 

mécaniques qui sont de 1/2000 à 1/125 sec. Plus  « » (1/90 s) et « B » (pose). Pour plus 
de détails  l faut se référer à la page 22. 
 
 
Remarques : 
 
1. Il faut retirer la pile si lôon envisage de na pas utiliser lôappareil pendant une p®riode de 

trois semaines ou plus. 
2. Ne pas essayer dôouvrir la pile ni la jeter au feu, il faut la conduire au recyclage. 

 
Il faut prendre lôhabitude de contr¹ler la pile dans les circonstances suivantes : 
 

1. Apr¯s la mise ne place dôune pile neuve 
2. Si le déclencheur ne fonctionne pas lorsque le levier de blocage/retardateur est sur 

« A » 
3. Avant et après de longues et nombreuses expositions aux vitesses lentes autres que 

« B » 
4. Lorsque lôappareil est utilis® par temps froid 
5. Avant de photographier des événements importants 
6. Lorsque lôappareil est utilis® de mani¯re intensive 
7. Lorsque lôappareil nôa pas ®t® utilis® pendant une p®riode assez longue 
8. Avant de partir en voyage 

 
Le bouton de contr¹le de la pile sert aussi ¨ lôannulation du retardateur, ¨ lôinterruption de la 
mesure, ¨ lôinterruption de lô®clairage du viseur (position ç LIGHT », soit éclairage du sélecteur 
du mode de mesure) ainsi que di fonctionnement de lôobturateur pendant les poses longues. 
Le circuit est débranché au moment ou on appuie sur le bouton, et le second rideau de 
lôobturateur se ferme au moment ou on rel©che le bouton. Le d®clenchement nôa pas lieu si on 
appuie sur le déclencheur tout en maintenant le doigt sur le bouton dï contrôle de la pile.  
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3 - Déclencheur et levier de blocage/ 
Retardateur 

 
 
 

 
 

 
Le levier de blocage/retardateur est à trois positions. 
 
Lorsquôil est sur ç A «   , appuyer légèrement sur le bouton de déclenchement pour mettre 
le posemètre en fonction (circuit). Pour déclencher, pousser le bouton de déclenchement à 
fond. 
 
Lorsquôil est sur ç L » le bouton de déclenchement est bloqué. Cette position sert, lorsque 
lôappareil nôest pas utilis®, afin dôemp°cher tout d®clenchement intempestif et pour éviter de 
décharger la pile.  
 
Lorsque le levier est sur « S », le retardateur se met en fonction dès que on appuie sur le 
bouton de déclenchement.  Pour plus de détails sur la photographie différée (avec 
retardateur) se référer à la page 57.   
 
Le d®clenchement est  ®lectromagn®tique lorsque lôappareil est pourvu dôune pile. Lorsque 
celle-ci est retir®e, lôobturateur passe en mode m®canique et seules les vitesses 
mécaniques sont utilisables. Le bouton de déclenchement est pourvu dôun filetage central 
pour pouvoir y adapter un déclencheur souple.   
 
 
 
Important 
 
Le nouveau F-1 est pourvu dôun circuit de s®curit® qui emp°che le d®clenchement lorsque 
la bague du diaphragme de lôobjectif est sur  A et que lôappareil est d®pourvu dôun moteur. 
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Armement 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
Tout dôabord, amener le levier dôarmement ¨ sa position dôattente, doit 30Á par rapport au 
bo´tier. Pour armer, pousser le levier dôarmement vers la droite en un seul mouvement de 
139° ou en plusieurs petits coups. Cette op®ration fait avancer le film, arme lôobturateur, 
pr®pare le diaphragme et le miroir pour la prise de vue. Le levier dôarmement doit °tre 
poussé à bout de course faute de quoi le déclencheur ne fonctionnera pas. 
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4 ï Prise en main de lôappareil  

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
Le meilleur moyen dô®viter le flou de boug® consiste ¨ tenir lôappareil aussi fermement que 
possible, la main gauche supportant le boîtier et lôobjectif. Lôindex de la main droite est 
simplement pos® sur le d®clencheur et lôextr®mit® du pouce sur le levier dôarmement ou le 
boîtier. Envelopper le bossage frontal au moyen des autres doigts de la main droite. 
Appuyer le coude gauche contre le corps puis serrer lôappareil contre la joue et le front. En 
prise de vue verticale serrer au moins un des coudes contre le corps. Ecarter et décaler 
l®g¯rement les pieds et rester d®tendu. Si possible sôappuyer contre un mus, un arbre ou 
une paroi. 
 
Il nôexiste bien entendu pas de m®thode universelle pour tenir un appareil. Aussi faut-il faire 
des essais et adopter celle qui convient le mieux tout en sôassurant quôelle permet dôobtenir 
une bonne stabilité en plus du confort de travail. A cet effet, il peut être utile de faire 
quelques essais devant un miroir. Pour les prises de vues ¨ une vitesse dôobturation 
inférieure au 1/30 sec., de m°me que lorsque lôappareil est ®quip® dôun t®l®objectif, il est 
conseillé de le fixer sur un pied. Si la visse de fixation du trépied est longue, il faut faire 
attention à ne pas visser au-delà de la limite de filetage du boîtier sous peine de 
lôendommager. 
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5 - Mise au point  

 
 

 
 

A- dépoli laser 
B- télémètre à microprismes 
C- télémètre à coïncidence de type nouveau 
D- repère de surexposition 
E- aiguille du posemètre 
F- repère de mesure à diaphragme fermé/contrôle de la pile 
G- aiguille suiveuse 
H- repère de sous-exposition (avec objectif f/1,4) 
I- affichage des vitesses dôobturation 
 
 

 

 
 
 
Tout en regardant dans le viseur, tourner lô bague de mise au point de lôobjectif jusqu'¨ ce 
que le sujet principal soit net. Il est possible de faire appel à lôun des trois dispositifs de 
mise au point du verre de visée standard. Ils peuvent être utilisé en combinaison ou seuls 
selon la nature du sujet et les préférences personnelles. 
 
Remarques :  
 
Le verre de visée du nouveau Canon F-1, très précis dans la mise au point, détermine 
également la zone de mesure de la lumière. Il existe treize types de verre de visée et un 
choix de trois plages de mesure différentes. 
Pour plus de détails se référer aux pages 46 à 50. 
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Dispositifs de mise au point. 
 
 
 
1- Télémètre à coïncidence de type nouveau  

Le nouveau télémètre à coïncidence, qui divise le sujet en deux horizontalement, est 
particulièrement utile pour les sujets comportant des verticales. Lôimage est nette ¨ 
lôinstant pr®cis o½ les deux moiti®s des verticales se rejoignent pour ne plus faire quôune 
seule verticale. Avec un objectif dont lôouverture maximale est de f/5,6 ou moins, une 
moitié du télémètre peut prendre une légère teinte. 
 
 

2- Télémètre à microprismes 
Celui-ci exag¯re le flou de lôimage tant quôelle nôest pas parfaitement au point. Elle sera 
nette au moment pr®cis o½ les microprismes sôestompent pour faire place ¨ une image 
unie. 
 
 

3- Dépoli « Laser » 
Celui-ci rend ®galement une image floue tant que la mise au point nôest pas parfaite. Le 
réglage de la netteté sur le d®poli est particuli¯rement utile lorsque lôon utilise des 
accessoires de reproduction ou  e prise de vue rapprochée.    

 
 
 
 
 

Remarque : 
 
Il existe dix lentilles de correction dioptriques de +3 à -4 dioptries. Elles facilitent la visée et 
la mise au point des personnes qui portent des lunettes. Il faut choisir le verre qui se 
rapproche le plus possible de vos lunettes, puis si possible faiïe un essai pratique. 
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6 - Chargement du film 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
Tout en appuyant sur la butée de sécurité  tirer le bouton de rebobinage vers le haut ; le dos 
de lôappareil sôouvre.  
Pendant la mise ne place du film, abriter la cartouche de la lumière directe du soleil. Placer la 
cartouche dans le logement du film comme indiqué. Ensuite abaisser le bouton de rebobinage 
et faite le tourner quelque peu jusqu'¨ ce quô l prenne sa position normale.  
 
 
 
 
Remarque : 
 
Avant de monter votre première cartouche de film, il faut retirer la feuille de plastique du 
presse-film. 
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Tirer lôamorce et introduire son extr®mit® dans lôune des fentes de la bobine r®ceptrice. 
Faire un premier armement et sôassurer que les dents du cabestan sôengagent dans les 
perforations du film (cercles rouges). Le film doit °tre tendu. Sôil a du mou, tourner la manivelle 
de rebobinage dans le sens de la flèche (voir lôint®rieur de la manivelle) jusqu'¨ ce quôelle  
sôarr°te. Il est ¨ noter quôil est n®cessaire de relever la manivelle faute de quoi le bouton tourne 
librement. Rabattre la manivelle et fermer le dos. 
 
Effectuer maintenant plusieurs prises de vues « à blanc », c'est à dire en déclenchant et en 
réarmant, jusqu'à ce que le compteur atteigne le chiffre « 1 ».  Pendant cette opération 
surveiller le bouton de rebobinage, sôil tourne dans le sens de la fl¯che côest que la mise en 
place du film sôest faite correctement. 
 
 
Attention. 
 
Ne jamais retirer le bouchon du coupleur de rebobinage situ® sur la semelle de lôappareil 
lorsque ce dernier contient un film. En effet, ceci voilerait le film. Il ne faut dôailleurs pas 
toucher à ce bouchon sauf pour monterïle moteur dôentra´nement AE FN. 
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7 - Réglage de la sensibilité ASA/ISO 
 
 
 
 

 
 
 
 
Tout en appuyant sur son bouton de déblocage tourner le sélecteur de sensibilité jusqu'à  
placer la valeur correcte du film mis dans lôappareil en regard de lôindex. Les limites de 
lô®chelle de sensibilit® vont de 6 ¨ 640 ASA/ISO. 
 
Le tableau de la page suivante indique les valeurs ASA/ISO sur lesquelles il est possible le 
nouveau Canon F-1. Les chiffres entre parenthèses sont ceux représentés par un point sur 
lô®chelle. 
 
Le nombre ASA/ISO est une valeur numérique de la sensibilité des films à la lumière, plus le 
nombre est élevé plus le film est sensible.  
La sensibilit® ASA/ISO figure sur lôemballage du film, sa cartouche et sur la notice explicative 
fournie avec. 
 
Important : 
 
Pour obtenir des expositions correctes, sôassurer que le correcteur dôexposition est sur «  1 » 
(voir page 52) 
 
 

 
 
 
Une nouvelle norme relative ¨ la sensibilit® des films a ®t® ®tablie par lôISO (Organisation 
Internationale de Normalisation) dans laquelle les valeurs arithmétiques (équivalentes aux 
valeurs ASA) et les valeurs logarithmiques (équivalentes aux valeurs DIN) sont utilisées pour 
exprimer la sensibilit®s des films. Dans lôexemple qui suit, noter que le premier nombre ISO 
représente la sensibilité en valeur ASA tandis que le second nombre représente la sensibilité 
en DIN. Dans la suite du manuel, toutes les références à la sensibilité des films seront 
représentées en ISO.  
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8 - Le compteur de vues 

 
 
 

 
 
 

A chaque armement de lôappareil, le compteur avance dôun cran, et cela jusquôau maximum de 
39 images. Les nombres 1, 12, 20, 24 et 36 du compteur sont de couleur rouge, ceci pour 
indiquer la fin des cartouches qui correspondent à ce nombre de vues. 
Le compteur revient automatiquement à la position de départ « S » par ouverture du dos de 
lôappareil. Pendant les surimpressions le compteur avance à chaque armement. 
 
Le nouveau Canon F-1 accepte également les films en vrac en cartouche standard. Dans ce 
cas il ne faut pas oublier de d®couper lôamorce comme indiqu® ci-dessus avant de mettre le 
film en place dans lôappareil, sinon il ne sera pas possible de lôaccrocher. 

 
 

 
 
Fenêtre mémo. 
Le dos de lôappareil est pourvu dôune fen°tre m®mo de pellicule. Il faut introduire dans celle-ci 
le carton dôextr®mit® de lôemballage du film afin de se souvenir ¨ tout moment du type de 
pellicule et du nombre de prises de vues dont on dispose. 
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9 - Exposition de la pellicule 

 
 
 

 
 
 
 

La quantité de lumière qui atteint la pellicule est d®termin®e par lôouverture du diaphragme et 
la vitesse dôobturation. Lôouverture d®termine lôintensit® de la lumi¯re atteignant le film, alors 
que la vitesse de lôobturateur d®termine le temps pendant lequel la pellicule est expos®e ¨ 
cette lumière. Pour une m°me sensibilit® de film, lôexposition doit toujours, en principe, °tre la 
m°me. Ainsi un changement de vitesse dôobturation doit °tre compens® par un changement 
contraire de lôouverture et vice versa. Il y a plusieurs combinaisons ouverture/vitesse 
permettant dôatteindre une m°me exposition. Si le posem¯tre (la cellule) indique par exemple 
que lôexposition sera correcte ¨ f/4 et 1/60 s, on peut fort bien adopter une autre combinaison 
comme par exemple f/5,6 à 1/30 s ou f/2,8 à 1/125 s pour arriver au même résultat. 
 
 
Les deux principales consid®rations dans le choix dôune combinaison donn®e par rapport aux 
autres sont le mouvement du sujet et la profondeur de champ car toutes deux interviennent sur 
le rendu de lôimage. Le choix de la combinaison se prêtant le mieux à la prise de vue, que se 
soit en exposition automatique ou manuelle, est décrit en détail dans les pages qui suivent. 
 
 
 
 
 
 
 



 22 

10 - Lôobturateur 

 
 

 
 
 
 
 
Lôobturateur hybride du nouveau Canon F-1 est commandé électroniquement et 

mécaniquement. Les vitesses de 1/2000 s à 1/ 125 s  « »   (1/90 s) et B  (pose) sont réglées 
mécaniquement, alors que les vitesses de 1/60 s à 8 s sont réglées électroniquement. 
Lorsque lôappareil est ®quip® du viseur AE FN et que le s®lecteur de vitesses est sur ç A », les 
vitesses de 1/1000 s à 8 s sont réglées électroniquement. Le sélecteur de vitesses de 

lôappareil a des graduations de 2000 ¨ 8, « A », «  » et B. les vitesses lentes de 2 à 8 
secondes apparaissent en blanc. 
 
Les nombres blancs sont en fait les inverses des vitesses dôobturation r®elles. Ainsi ç 125 » 
par exemple indique une vitesse de 1/125 s. Il nôest pas possible dôadopter des positions 
intermédiaires et le sélecteur ne peut passer directement de « B » à « A ».  
 
Le réglage « A » est destiné à la prise de vue en exposition automatique ¨ priorit® ¨ lôouverture 
et ¨ diaphragme ferm®, cela quand lôappareil est ®quip® du viseur AE FN. Pour adopter ce 
réglage, soulever la bague intérieure du sélecteur et le tourner de manière à aligner « A »  
avec lôindex figurant sur le viseur. Dès ce moment apparaît dans le viseur, au dessous de 
lôimage, une ®chelle des vitesses dôobturation allant de 8 à 1/1000 s. 
 

Le réglage « » est la vitesse de synchronisation flash (synchronisation X) qui est de 1/90 S. 
Il nôest pas n®cessaire de r®gler le s®lecteur de vitesses ¨ cette position lorsquôon utilise un 
flash Canon Speedlite. En effet d¯s que le t®moin de charge de ce dernier sôallume, lôappareil 
passe automatiquement ¨ la vitesse de 1/90 s tant que le s®lecteur nôest pas sur la pose « B »  
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Lorsque le sélecteur est sur « B è lôobturateur reste ouvert aussi longtemps que lôon maintient 
le déclencheur enfoncé. Au réglage « B è du s®lecteur la cellule de lôappareil ne fonctionne 
pas, et dans ces conditions, lôexposition automatique et la mesure par superposition dôaiguilles 
est impossible. Dans ces conditions, il est nécessaire de faire appel à une cellule extérieure 
afin de déterminer la meilleure combinaison ouverture/vitesse. 
 
Si cette dernière est longue, il est indispensable de monter lôappareil sur un pied et de faire 
appel à un déclencheur souple. Si ce dernier ne possède pas de dispositif de blocage, il est 
toujours possible de faire appel au levier de blocage/retardateur (voir page 11) pour maintenir 
lôobturateur ouvert. 
Pour cela, visser le déclencheur souple dans le filetage prévu à cet effet puis tout en appuyant 
sur le déclencheur souple tourner le levier sur « L ». Dans ces conditions, lôobturateur reste 
ouvert tant que on ne ramène pas le levier de blocage/retardateur sur « A ». 
 
Comme la pose « B è  est r®gl®e m®caniquement, la pile nôest pas sollicit®e pendant les 
poses. 
 
Pour interrompre une longue pose, appuyer sur le bouton de contrôle de la pile.     
 
 
Fonctionnement mécanique 
  
Le nouveau Canon F-1 est utilisable avec diverses vitesses dôobturation m°me quand sa pile 
est ®puis®e. Dans ce cas, retirer la pile de son logement. D¯s ce moment, lôappareil fonctionne 

aux vitesses de 1/2000 s à 1/125 s, « » (1/90 s) et  « B »  qui sont toutes réglées 
mécaniquement. Si le sélecteur de vitesse est réglé sur une de ces vitesses comprises entre 
1/60 s et  8 s lôappareil passe automatiquement ¨ 1/90 s lorsquô n appuie sur le déclencheur.   
 
 
 
Important : 
 
 
Lôappareil ne fonctionne pas si on laisse la pile ®puisée dans son logement. 
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11 - Choix dôune vitesse dôobturation 

 
 
 

 
 
 
Lôobturateur r¯gle lôexposition en d®terminant la dur®e pendant laquelle la pellicule est 
expos®e ¨ la lumi¯re. La fonction premi¯re de lôobturateur est dôaboutir ¨ une exposition 
correcte, mais il est n®anmoins possible dôagir sur les combinaisons vitesses/ouverture pour 
modifier lôexposition du sujet et pour jouer sur les effets des mouvements de lôappareil. 
 
 
1- Pour figer un mouvement 
  
Plus le sujet se déplace rapidement, plus la vitesse dôobturation doit °tre ®lev®e si lôon d®sire 
figer lôaction.  
Pour figer le mouvement dôun pi®ton, par exemple, une vitesses dôau moins 1/60 s est requise. 
Pour figer une voiture en mouvement, il est nécessaire de passer au 1/1000 s.  
 
Le mouvement de la moto, dans la photo ci-dessus, est figé à la vitesse de 1/2000 s. 
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2- Sujet bougé 
 
Le fait e rendre le sujet avec un certain bougé peut constituer un excellent moyen de rendre le 
mouvement. Pour cela, il suffit dôadopter une vitesse dôobturation qui est trop lente pour figer le 
mouvement. La photo ci-dessus à été prise au 1/15 s. 
 

 
 
3- Filé 
 
Il est possible de rendre lôarri¯re plan flou tout en maintenant le sujet principal net par la 
technique du « filé ». Adoptez une vitesse dôobturation adapt®e au mouvement du sujet, suivez 
ce dernier dans le viseur et déclenchez tout en continuant le mouvement de poursuite. 
Le flou dôune partie de lôimage peut mettre en valeur le sentiment dôaction. Dans la plupart des  
cas, cependant, le flou est ind®sirable. Pour ®viter le flou r®sultant de mouvement de lôappareil, 
adoptez une vitesse dôau moins 1/60 s pour les prises de vue ¨ main lev®e avec un objectif de 
focale standard. Avec un t®l®objectif, il est conseill® dôutiliser des vitesses plus rapides. Une 
règle de base consiste ¨ utiliser une vitesse qui nôest pas plus lente que lôinverse de la focale. 
Ce qui signifie que pour un objectif de 100 mm la vitesse doit être au moins le 1/125 s et pour 
un 50ï mm elle doit °tre dôau moins 1/500 s. 
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12 - Ouverture du diaphragme 

 
Lôouverture du diaphragme d®termine lôintensit® de la lumi¯re qui atteint la pellicule. Les 
ouvertures de diaphragme sont représentées par une série de nombres figurant sur la bague 
de commande sur lôobjectif. Plus le nombre est petit, plus lôouverture est grande, plus 
lôintensit® de la lumi¯re atteignant la pellicule est forte. La plus grande d®signe ce que lôon 
appelle couramment la « luminosité è dôun objectif. Les ouvertures minimales et maximales 
sont souvent diff®rentes dôun objectif ¨ lôautre. 
Chaque fois que lôon passe dôune ouverture ¨ la suivante plus petite, lôintensit® de la lumi¯re 
diminue exactement de moitié (par exemple en passant de f/2 ¨ f/2,8 on diminue lôintensit® de 
la lumière exactement de moitié). 
Le tableau ci-dessous indique les rapports entre lôouverture du diaphragme et lôintensit® de 
lumi¯re traversant lôobjectif en prenant pour base de d®part f/2. 
 

diaphragme (1.2)  1.4  (1.8)  2  2.8  4  5.6  8  11  16  22  32  

Intensité de la 

lumière 
3  2  1-1/4  1  1/2  1/4  1/8  1/16  1/32  1/64  1/128  1/256  

 
Effet de lôouverture sur lôimage. 
 
En plus du dosage de lôintensit® de la lumi¯re, lôouverture intervient directement sur la 
profondeur de champ qui ¨ son tour influence directement lôimage. 
Lorsque le sujet est net, il existe des zones devant et derrière le sujet qui sont également 
nettes. 
Côest lôensemble de ces deux zones qui sont appelées la profondeur de champ.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Échelle des profondeurs de 
champ 

 
 
 

Sur lôobjectif entre la bague des diaphragmes et celle des distances se trouve une échelle fixe 
qui représente les ouvertures. Elle vous permet de visualiser la profondeur de champ en 
fonction de lôouverture. Ici ¨ f/8 la profondeur de champ va de 10m ¨ lôinfini, ¨ f/22 elle va de 
plus ou moins 4m à lôinfini.    
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                                  Ouverture f/22 
 
1- Plus lôouverture est r®duite plus la profondeur de champ est grande. Ceci est clairement 
illustr® par lôimage ci-dessus prise à f/22. Si lôon compare cette image à celle-ci dessous, on 
constate quôune plus grande profondeur de champ est particuli¯rement utile pour des sujets 
tels que des paysages.   
 

 
 
                                  Ouverture f/1,4 
 
2- Plus lôouverture est grande, plus la profondeur de champ est réduite. Une ouverture de f/1,4, 
par exemple, peut isoler le sujet de son environnement. Il sôagit dôune technique utilis®e en 
portrait pour éliminer un arrière plan gênant. 
 
La profondeur de champ croît également à mesure que la focale diminue. Ainsi un objectif de 
24 mm, par exemple, ¨ une profondeur de champ nettement plus importante quôun objectif de 
50 mm, cela bien entendu à pleine  ouverture et à distance de prise de vue égales. 
Dôautre part la profondeur de champ cro´t ®galement ¨ mesure que la distance de prise de vue 
augmente, et enfin elle est généralement plus grande derrière le sujet que devant, et cela dans 
le rapport de 2 à 1. 
 
Se référer à la page 55 pour les méthodes de contrôle de la profondeur de champ.    
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13 - Modes dôexposition 

 
 
 
Le nouveau Canon F-1 est essentiellement un appareil ¨ r®glage manuel de lôexposition et 
mesure ¨ travers lôobjectif ¨ pleine ouverture ou ¨ diaphragme ferm® lorsquôil st ®quip® du 
viseur à prisme FN. 
Cependant il peut être transformé en appareil à exposition automatique simplement en y 
montant lôaccessoire appropri®, comme par exemple le viseur AE FN permettant lôexposition 
automatique ¨ priorit® ¨ lôouverture, le moteur dôarmement AE FN ou le moteur dôentra´nement  
AE FN pour exposition automatique à priorité à la vitesse. 
Cependant, lôexposition manuelle est toujours possible, m°me lorsque ces accessoires sont en 
place. 
 
Voici les divers modes dôexposition possibles avec le nouveau Canon F-1 : 
 

1. mesure par superposition dôaiguilles 
2. Exposition automatique avec priorité à la vitesse 
3. Exposition automatique avec priorit® ¨ lôouverture 
4. Exposition manuelle à diaphragme fermé 
5. Exposition automatique à diaphragme fermé 

 
Les explications détaillées concernant ces divers modes de travail sont données sous les titres 
« Viseur à prisme AE », « Viseur AE FN », et « EA avec priorité à la vitesse ». 
 
I. Mesure à pleine ouverture 
 
Avec un objectif Canon FD, la mesure se fait ¨ lôouverture maximale de lôobjectif, dôo½ la 
désignation « mesure à pleine ouverture ». Dans ce cas, le diaphragme de lôobjectif ne se 
ferme quôau moment de la prise de vue proprement dite. Imm®diatement apr¯s, il revient 
automatiquement ¨ son ouverture maximale. Lôun des principaux avantages de la mesure ¨ 
pleine ouverture r®side dans le fait quôelle permet une luminosité maximale pour le cadrage et 
la mise au point.    
 
1- Mesure par superposition dôaiguilles 
 
R®gler lôappareil sur la vitesse dôobturation d®sirée et tourner la bague du diaphragme jusqu'à 
ce que lôaiguille suiveuse se superpose ¨ lôaiguille du posemètre. La position de cette dernière 
est d®termin®e par la sensibilit® du film, la vitesse dôobturation adopt®e et la luminosit® du 
sujet. Ce mode de travail manuel convient pratiquement à tous les sujets. 
 
2- Exposition automatique à priorité à la vitesse 
 
R®gler la vitesse dôobturation voulue, puis lôappareil se charge automatiquement de choisir 
lôouverture du diaphragme appropri®e aux conditions dô®clairage. Ce mode de travail convient 
pour la plupart des sujets mais il est spécialement utilis® en photographie dôaction. 
 (Pour ce mode de travail, il est n®cessaire de monter sur lôappareil un moteur dôarmement  
AE FN ou un moteur dôentra´nement AE FN et de r®gler lôobjectif sur ç A ») 
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3- Exposition automatique avec priorit® ¨ lôouverture 
 
R®gler lôobjectif ¨ lôouverture d®sir®e. Ensuite, lôappareil choisi automatiquement la vitesse 
dôobturation n®cessaire. Ce mode dôexposition automatique est très pratique en portrait et 
dans les prises de vues où la profondeur de champ a une très grande importance comme dans 
les paysages. 
(Pour ce mode de travail lôappareil doit °tre ®quip® du viseur AE FN et le s®lecteur de vitesse 
doit être réglé sur « A »   
 
 
II. Mesure à diaphragme fermé 
 
Ce mode de travail est nécessaire lorsque on utilise un objectif non FD, comme par exemple le 
réflex 500 mm f/8 à miroir qui a une ouverture fixe, le TS 35 mm (objectif à bascule et 
décentrement) ou les anciens objectifs FL. Il est également requis lorsque on place un 
accessoire non couplé tel un soufflet ou un tube-allonge, entre le bo´tier et lôobjectif. La mesure 
à diaphragme fermé est possible, mais pas nécessaire, avec un objectif FD. Pour obtenir une 
exposition correcte, il faut cependant une ouverture plus petite que f/2,8. En mesure à 
diaphragme fermé, celui-ci sôouvre et se ferme selon les mouvements de sa bague de 
commande, il est possible de contrôler visuellement la profondeur de champ. 
 
1- Exposition manuelle à diaphragme fermé 
 
R®gler lôouverture voulue sur lôobjectif et d®bloquer l  bouton poussoir de fermeture du 
diaphragme ; pour cela, lôenfoncer puis le rel©cher. Ensuite, tourner le sélecteur ôe vitesse (ou 
la bague du diaphragme) jusqu'¨ ce que lôaiguille du posem¯tre se place sur le rep¯re de 
mesure à diaphragme fermé. 
 
2- Exposition automatique à diaphragme fermé 
 
R®gler lôobjectif sur lôouverture voulue et d®bloquer l  bouton poussoir de fermeture du 
diaphragme ; pour cela, lôenfoncer puis le rel©cher. Lôappareil choisira automatiquement la 
vitesse dôobturation requise en fonction de lôouverture pr®r®gl®e est des conditions dô®clairage. 
Ce mode dôexposition automatique est particuli¯rement utile dans des domaines tels que la 
macrophotographie et la microphotographie. 
(Pour ce mode de travail, lôappareil doit °tre ®quip® du viseur AE FN et le s®lecteur de vitesse 
doit être positionné sur « A »ï    

 
 
 
 
 
 
 

 
Bouton poussoir 
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14 - Sélecteur de mode de mesure 

 
 

 
 
 
Ce sélecteur a trois positions dont chacune convient à des besoins particuliers en matière de 
mesure. Pour adopter un mode de mesure donné, placer le sélecteur de telle sorte que son 
index soit aligné sur le réglage prévu. 
 
NORMAL : le posem¯tre nôest mis en circuit quôau moment ou le d®clencheur est enfonc® ¨ 

mi-course (sauf pour les réglages « B » et  «  » du sélecteur de vitesse). Côest le mode de  
mesure qui convient à la photographie en exposition automatique. 
 
HOLD : (maintien) le posemètre est mis en circuit au moment ou le déclencheur est enfoncé à 
mis course et reste en circuit pour une durée de 16 secondes, même si on ôte le doigt du 
déclencheur. Le posemètre est automatiquement mis hors circuit après ce laps de temps, et 
ceci en vue dô®conomiser la pile. Ce mode de travail convient particulièrement en réglage 
manuel de lôexposition dans les situations o½ il faut un peu pl s de temps pour mesurer la 
lumière.  
 
LIGHT : (éclairage) tout comme à la position HOLD, le posemètre reste en circuit pour 16 
secondes m°me si on ¹te le doigt du d®clencheur. De plus, lô®chelle des ouvertures 
apparaissant dans le viseur est éclairée pendant le même laps de temps. Ce mode de travail 
convient dans les situations de faible éclairage. 
 
Dans les modes HOLD et LIGHT il est possible de mettre le posemètre hors circuit pendant 
les 16 secondes de fonctionnement en appuyant simplement sur le bouton de contrôle de la 
pile. Chaque mode de travail est ®galement interrompu par le d®clenchement de lóobturateur. 
Si lôappareil est r®gl® sur LIGHT et que lôon d®sire supprimer uniquement lô®clairage, passer 
au mode HOLD ou NORMAL. Néanmoins, le posemètre restera en circuit  jusqu'à la fin des 16 
secondes. 
 
Remarques :  
 
1- Lorsque le déclencheur de vitesse est sur « B » et que le sélecteur de mode est sur LIGHT, 
il est n®cessaire dôarmer compl¯tement lôappareil, faute de quoi le t®moin ne sôallumera pas 
lorsque lôon pousse le déclencheur à mi-course. 
2- Lorsque lô appareil est équipé du viseur AE FN et que le sélecteur de vitesse est sur « A », 
une ®chelle diff®rente de celle utilis®e pour la mesure par superposition dôaiguille affiche les 
diff®rents param¯tres de lôexposition automatique avec priorit® ¨ la vitesse et lôexposition 
automatique ¨ diaphragme ferm®. Par cons®quent, il nôy a pas dôaffichage dans le mode 
LIGHT lorsquï le sélecteur de vitesse est  ur « A ». 
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15 - Quel viseur avez-vous choisi ? 

 
 

Viseur a prisme FN 

 
 

Viseur AE FN 

 

  

 
 
Le tableau ci-dessous contient les divers modes dôexposition rendus possibles par le viseur et, 
le cas ®ch®ant, lôaccessoire dont lôappareil est ®quip® 
 

 
 

Type de mesure 

 
 

Boîtier F-1 seul 

 
Boîtier F-1 + 

Moteur dôentra´nement AE FN 
ou moteur dôarmement AE FN 

  

Mesure à pleine ouverture Mesure par superposition 
dôaiguilles 

EA avec priorité à la vitesse 
Superposition dôaiguilles 

 

Mesure à diaphragme 
fermé 

Mesure à diaphragme fermé Réglage manuel à 
diaphragme fermé 

 

Mesure à pleine ouverture EA avec priorité à 
lôouverture 

Superposition dôaiguilles 
 

EA avec priorité à la vitesse 
EA avec priorit® ¨ lôouverture 

 

Mesure à diaphragme 
fermé 

EA à diaphragme fermé 
Réglage manuel à 
diaphragme fermé 

 

EA à diaphragme fermé 
Réglage manuel à 
diaphragme fermé 
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. 

Le viseur à prisme FN 

 

 
 

 
Lorsque lôappareil est ®quip® du viseur ¨ prisme FN, une ®chelle des ouvertures et la vitesse 
dôobturation pr®r®gl®e sôaffichent ¨ droite du champ du viseur. 
Le verre de visée FN-PE, qui effectue une mesure sélective de la lumière, est fourni avec 
lôensemble du nouveau Canon F-1 / viseur à prisme. 
 
 

 
 
 
Mesure par superposition dôaiguille 
 
1- Tourner le sélecteur de vitesse jusqu'à la valeur voulue 
2- Regarder dans le viseur et faire la mise au point sur le sujet 
3- Cadrer le sujet de telle mani¯re quôil remplisse la zone rectangulaire centrale du viseur. La 
partie ombr®e et la zone ou sôeffectue la mesure de la lumi¯re au moyen du posem¯tre au 
silicium de lôappareil. Cette zone repr®sente 12 % du champ de vision. 
4- Placer le sélecteur de mode de mesure à la position voulue. Ensuite, appuyer légèrement 
sur le déclencheur pour mettre le posemètre en circuit.  
Lôaiguille du posem¯tre ne doit pas se placer sur lôun des rep¯res de sur ou sous-exposition. Si 
côest lô cas agir sur le s®lecteur de vitesse jusqu'¨ ce que lôaiguille ne soit plus située sur lôun 
des repères 
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Une ouverture 
 
 
Une demi-ouverture 

 
 
5- Pour obtenir une exposition correcte, tourner la bague du diaphragme jusqu óa ce que 
lôaiguille du posem¯tre soit exactement au centre de lôextr®mit® de lôaiguille suiveuse. Le 
diamètre de ce cercle équivaut à une ouverture de diaphragme, et dès lors il est possible de 
faire des corrections dôexposition de lôordre de İ diaphragme en r®glant lôaiguille suiveuse de 
telle sorte que ce soit le bord du cercle qui soit align  avec lôaiguille du posem¯tre.   
 
Remarques : 
 
1- Lôaiguille suiveuse ne peut se d®placer quôentre les ouvertures minimales et maximales de 
lôobjectif dont lôappareil est ®quip®. 
2- Le posemètre ne fonctionne pas lorsque le sélecteur de vitesse est réglé sur « B » ou «    »  
 
 

 

 
 
Repère de surexposition 
 
 
 
 
 
 
 
 
Repère de sous-exposition 

 
Repère de sous-exposition :  
 
La position du repère rouge de sous-exposition est déterminée par lôouverture maximale de 
lôobjectif. Si lôaiguille du posem¯tre se fixe sur ce rep¯re, il faut adopter une vitesse 
dôobturation plus lente pour faire monter lôaiguille. 
 
Repère de surexposition :  
 
Les rep¯res rouges ¨ cot® de 32, 22 et 16 de lô®chelle des ouvertures sont les repères de 
surexposition. Si lôaiguille du posem¯tre se fixe sur lôun de ces rep¯res, il faut v®rifier 
l èouverture minimale de lôobjectif. Si elle est par exemple de f/16 et que lôaiguille indique entre 
f/16 et f/22, adopter une vitesse dôobturation plus rapide jusquô̈ ce que lôaiguille indique f/16 
ou au dessous. 
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 Réglage manuel à diaphragme fermé 
 
1- tourner le sélecteur de vitesse à la valeur désirée. 
2- regarder dans le viseur et faire la mise au point sur le sujet 
3- débloquer le poussoir de fermeture du diaphragme. Pour cela, lôenfoncer puis le rel©cher ; 
d¯s ce moment, le bouton poussoir est d®bloqu® et son trait rouge est visible. Lôaiguille 
suiveuse disparaît du viseur lorsque le bouton poussoir de fermeture du diaphragme est en 
position sortie. 
4- agir sur la bague du diaphragme (ou sur le sélecteur de vitesse) jusquô̈ ce que lôaiguille du 
posemètre soit alignée avec le repère de mesure à diaphragme fermé/contrôle de la pile. 
Adopter une vitesse plus lente si lôaiguille se situe au-dessous du repère, une vitesse plus 
rapide si lôaiguille se situe au-dessus du repère.     
 
 
 

 
 

 
 
Remarques : 
 
1- On peut ®galement r®gler lôouverture en premier puis agir sur le s®lecteur de vitesse jusquôà 
ce que lôaiguille soit align®e sur le rep¯re. Cependant, comme on ne peut adopter les réglages 
interm®diaires au moyen du s®lecteur de vitesse, les corrections mineures dôexposition doivent 
°tre fait ¨ lôaide de la bague du diaphragme. 
2- La hauteur du repère de mesure à diaphragme fermé équivaut à une demi-ouverture.  
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Viseur AE FN 

 

 
 
La fonction principale du viseur AE FN est de transformer le nouveau Canon F-1 en appareil à 
exposition automatique avec priorit® ¨ lôouverture et exposition automatique ¨ diaphragme 
fermé. Dans ces deux modes de travail, lô®chelle des vitesses et, dans le cas dôun nouvel 
objectif FD, lôouverture programm®e sont affich®es sous le champ de lôimage dans le viseur. 
Bien entendu, le r®glage manuel de lôexposition est toujours possible. Dans ce cas, lô®chelle 
des ouvertures et la vitesse dôobturation sont affich®es ¨ droite du champ. Ainsi, les modes 
dôexposition automatiques et le mode manuel sont clairement diff®renci®s et ¨ tout moment le 
photographe sait dans quel mode travaille lôappareil, simplement en se référant à 
lôemplacement des informations relatives ¨ lôexposition. 
 
Le verre de visée AE FN, prévu pour la mesure intégrale à prédominance centrale est fourni 
avec la combinaison du nouveau Canon F-1 et du viseur AE FN. 
 
I ï Exposition automatique avec priorit® ¨ lôouverture  
 
1- Après avoir monté le viseur AE FN, placer le sélecteur de vitesse sur « A » pour cela 
soulever sa bague extérieure et le tourner jusquôà ce que le « A » soit aligné avec lôindex du 
viseur. Le sélecteur de vitesse ne peut pas passer directement du réglage « A » à « B » 
 

 
 

2- Placer la bague du diaphragme sur lôouverture voulue 
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3- Regarder dans le viseur et faire la mise au point 
4- Placer le sélecteur de mode de mesure à la position voulue. Ensuite pousser le déclencheur 
à mi-course pour mettre le posem¯tre en circuit. Lôexposition sera correcte aussi longtemps 
que lôaiguille du posem¯tre ne touche pas les rep¯res de sur et sous-exposition. Si lôaiguille se 
situe dans lôune de ces zones, agir sur lôouverture pour d®placer lôaiguille. 
5- Pour déclencher, appuyer à fond sur le déclencheur.   
 

 
 
En prise de vue à main levée, il y a un risque de bougé aux vitesses de 1/30 s et moins. Dans 
ce cas, choisir une ouverture plus grande jusquôà ce que la vitesse affichée soit de 1/60 s ou 
plus. Si vous °tes ¨ lôouverture maximale de lôobjectif et que la vitesse soit toujours plus lente 
que le 1/60 s, il est pr®f®rable de monter lôappareil sur un pied, de faire appel ¨ un flash ou 
dôutiliser une lumi¯re dôappoint. Dôautre part, si lôaiguille du posemètre indique une 
surexposition m°me apr¯s que lôobjectif ait ®t® r®gl® sur son ouverture minimale, il faut monter 
un filtre gris-neutre (ND) dessus. Ceci r®duit lôintensit® de la lumi¯re atteignant le film.   
 
Remarques : 
 
1- Ces informations ne sont pas affich®es lorsque lôappareil est ®quip® dôun autre viseur et que 
le sélecteur de vitesse est sur « A »  
2- Avec un nouvel objectif FD (sans bague chrom®e), lôouverture appara´t ¨ cot® de lô®chelle 
des vitesses dans le viseur. Il est impossible de lire lôouverture lorsquôon utilise un ancien 
objectif FD (avec bague chrom®e) ou si lôon utilise un doubleur de focale, des tubes-allonge ou 
autre accessoires entre le bo´tier et lôobjectif. 
 

FD nouveau FD 
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3- Si vous ne regardez pas dans le viseur au moment de d®clencher, fermez lôoculaire au 
moyen de son volet. Pour cela poussez le levier du volet dans le sens des aiguilles dôune 
montre. Ceci emp°che que des rayons parasites nôentrent par lôoculaire et ne viennent 
parasiter la mesure.   
 

 
 
4- Ne pas régler la bague du diaphragme sur « A è, côest-à-dire pour lôexposition automatique, 
si lôappareil nôest pas ®quip® dôun moteur dôarmement AE FN ou du moteur dôentra´nement  
AE FN. Faute de quoi le circuit de s®curit® de lôappareil emp°chera le d®clenchement.  
 
 
II- Exposition automatique à diaphragme fermé.   
 
1- Apr¯s lôop®ration d®crite ¨ la page 34, placer le sélecteur de vitesse sur « A ». 
2- Regarder dans le viseur et faire la mise au point. 
3- R®gler la bague du diaphragme ¨ lôouverture voulue. 
4- Débloquer le bouton poussoir de fermeture du diaphragme. Pour cela lôenfoncer puis le 
relâcher ; dès lors son trait rouge est visible. 
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5- La vitesse dôobturation est automatiquement d®termin®e par lôappareil en fonction de 
lôouverture r®gl®e sur lôobjectif. 
 
 
Si lôaiguille du posem¯tre se trouve dans lôune des zones de sur ou sous-exposition, agir sur la 
bague du diaphragme jusquô̈ faire sortir lôaiguille de la zone en question. 
 
Les signaux de surexposition, de sous-exposition et de risque de bougé sont les m°mes quôen 
exposition automatique avec priorit® ¨ lôouverture. Voir page 35. 
 
 
III- Mesure par superposition dôaiguilles. 
 
Pour faire la mesure manuellement, dégager le sélecteur de vitesse de la position « A ».  
Lô®chelle des vitesses dispara´t du viseur ; lô®chelle des ouvertures de m°me que lôaffichage 
des vitesses appara´t ¨ droite dans le champ de lôimage. Ensuite r®gler la vitesse dôobturation 
et lôouverture de mani¯re habituelle, côest-à-dire superposer les deux aiguilles dans le viseur. 
Pour plus de détails voir les pages 31 et 32.      
 
 
 
                              Expositions incorrectes              Exposition correcte 
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16 ï Exposition automatique avec priorité à la 
vitesse 

 
 
Remarques : 
 
La fonction des accessoires suivants est limit®e lorsque lôappareil est ®quip® du viseur AE FN : 
1- Lôancien objectif TS 35 mm f/2,8. Le bouton de décentrement touche le viseur lorsquôon 
tourne lôobjectif, emp°chant un pivotement complet. 
2- Lôancien soufflet automatique. Le viseur touche le porte-boîtier du soufflet lorsque lôon 
tourne le boîtier. Dès lors, les prises de vue verticales sont impossibles.  
 
Pour plus de détails concernant la modification de ces deux accessoires, contacter votre agent 
Canon le plus proche.   
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IV- Mesure à diaphragme fermé 
 
Bien que lôexposition automatique ¨ diaphragme ferm® soit plus simple et plus rapide, il est 
toujours possible de faire la mesure à diaphragme fermé. 
Pour plus de détail voir pages 33 et 34.   
Lorsque le moteur dôarmement AE FN ou le moteur dôentra´nement AE FN est mont® sur le 
nouveau Canon F-1, lôappareil peut fonctionner soit en exposition automatique avec priorit® ¨ 
la vitesse, soit en exposition manuelle. 
Pour lôexposition automatique avec priorit® ¨ la vitesse, tourner simplement la bague du 
diaphragme de lôobjectif sur ç A »  et placer le sélecteur de vitesse à la valeur désirée. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Lô®chelle des ouvertures et lôaffichage de la vitesse dôobturation apparaissent dans le viseur, 
tout comme en mesure par superposition dôaiguilles, ¨ droite du champ de lôimage. Cependant, 
lôaiguille suiveuse dispara´t. Lorsquôon pousse le d®clencheur ¨ mi-course, lôaiguille du 
posem¯tre marque automatiquement lôouverture choisie par lôappareil. 
Si lôaiguille se fixe sur un rep¯re se sur ou sous-exposition, il faut agir sur le sélecteur de 
vitesse pour sortir lôaiguille de la zone en question. 
 
Si lôappareil est ®quip® ¨ la fois du viseur AE FN et du moteur dôarmement ou dôentra´nement, 
il est possible dôutiliser nôimporte lequel des divers modes dôexposition. Pour lôexposition 
automatique ¨ priorit® ¨ lôouverture, d®gager tout dôabord la bague du diaphragme de la 
position « A ». Ensuite, régler la sélecteur de vitesse sur « A » et régler manuellement une 
ouverture. Lôappareil choisira automatiquement la vitesse dôobturation en cons®quence. 
 
En exposition manuelle, sôassurer que al bague du diaphragme et le s®lecteur de vitesse sont 
dégagés de leurs positions « A » et « A » respectives. Ensuite r®gler lôouverture et la vitesse 
manuellement en alignant les deux aiguilles dans le viseur. 
 
Pour plus de détails, se référer à la notice des moteurs. 
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Remarques :  
 
En g®n®ral, on conseille pour lôexposition automatique la mesure intégrale à prédominance 
centrale. Pour plus de détails, se référer à la page 43. 
 
 
 
 

 
                                           (1)              (2)                                           (3) 
 
 
Bouchons des coupleurs 
 
A la semelle de lôappareil se trouvent trois bouchons. 
Tous trois doivent être enlevés pour monter le moteur dôentra´nement ; dans le cas du moteur 
dôarmement, deux dôentre eux (2) et (3) seulement doivent être enlevés. Ces bouchons restent 
normalement en place et il ne faut pas les ¹ter tant que lôon ne pr®voit pas de monter un des 
moteurs.  
Avant tout, ne jamais enlever le bouton de rebobinage (1) lorsque lôappareil est charg® dôun 
film car celui-ci risque fort dô°tre voil®.    
 
 
 
ATTENTION 
 
1- Ne pas régler simultanément le sélecteur de vitesse et la bague du diaphragme à leurs 
positions « A » et « A » respectives. Si cela est le cas, lôobjectif se place ¨ sa plus petite 
ouverture et lôappareil fonctionne en exposition automatique ¨ priorit® ¨ lôouverture. Suivant les 
conditions dô®clairage, ceci peut entra´ner des vitesses dôobturation beaucoup trop lentes. 
2- Apr¯s avoir d®pos® le moteur dôarmement ou le moteur dôentra´nement, ne pas oublier de 
dégager la bague du diaphragme de la position « A è, faute de quoi lôobturateur ne fonctionne 
pas au moment du déclanchement.  
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17 ï Champ de couplage du posemètre 

 
 
Avec un objectif FD 50 mm f/1,4 et pour une sensibilité de ISO de 100/21°, le posemètre 
incorporé au nouveau Canon F-1 ¨ un champ de couplage qui sô®tend de IL-1 (4s à f/1,4)  
à IL-20 (1/2000 s à f/22). 
En exposition automatique avec priorit® ¨ lôouverture et en exposition automatique à 
diaphragme ferm® le champ de couplage sô®tend de IL-1 à IL 19 (1/1000 à f/22). 
 
*IL (indice dôillumination) est une valeur num®rique de lôexposition bas®e sur la combinaison 
appropriée vitesse/ouverture. Le champ de couplage IL dôun appareil varie avec lôintensit® de 
la lumière et la sensibilité des films.   
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18 ï Types de mesure de la lumière 
 
Avec le nouveau Canon F-1, un élément optique spécial intégré à chacun des verres de visée 
détermine la zone de mesure de la lumière. Aussi est-il possible de faire changer cette zone, 
selon le sujet et lôobjectif, simplement en passant dôun verre de vis®e ¨ un autre. 
Canon propose trois types de mesures différents, chacun est prévu pour des besoins 
particuliers en matière de mesure de lumière. 
 

 
 
 
1- Mesure intégrale à prédominance centrale  
 
Dans ce cas, le posemètre mesure la lumi¯re sur lôensemble du champ tout en mettant 
lôaccent sur la partie centrale, l¨ o½ le sujet a le plus de chances de se trouver. Ce type de 
mesure convient pour la photographie courante et en particulier pour la photographie en 
exposition automatique. 
 
 
 

 
 
 
2- Mesure sélective 
 
Ce type de mesure qui couvre 12 % de lôimage permet de mesurer la lumi¯re en certains 
points de la sc¯ne. Côest ®galement un type de mesure qui convient pour la photographie 
courante mais il est particulièrement efficace pour les scènes fortement contrastées, comme 
des paysages avec un ciel clair ainsi que les sujets à contre-jour. Les meilleurs résultats 
sôobtiennent en r®glage manuel de lôexposition. Ce syst¯me est utilisable en exposition 
automatique, mais une attention particulière doit être donnée au fait que le sujet doit être 
recouvert par la zone de mesure. 
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3- Mesure « spot » 
 
La mesure « spot » est idéale pour les sujets nécessitants une mesure de lumière sur un 
endroit pr®cis. Comme la zone de mesure nôest que de 3 % du champ, il est possible de 
choisir une zone précise de la scène générale. La mesure « spot » est particulièrement 
avantageuse pour mesurer des sujets inaccessibles et lorsquôon travaille au t®l®objectif. Elle 
convient également à la photographie au théâtre et à la photographie rapprochée. Ce système 
ne convient pas pour lôexposition automatique. Les meilleurs r®sultats sôobtiennent en r®glage 
manuel de lôexposition. 
 
 
 

 
 
 
Comme lô®l®ment optique est situ® pr¯s du plan focal, ce nouveau syst¯me de distribution de 
la sensibilité est garant du résultat extrêmement précis. 
La zone de mesure, qui est légèrement plus sombre, se voit au centre du viseur dans le cas 
des verres de visée proposant une mesure sélective et une mesure « spot ». La zone de 
mesure nôest pas visible avec le syst¯me de mesure int®grale ¨ pr®dominance centrale. 
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19 ï Verres de visée interchangeables 

 
 
 
Comme le verre de vis®e id®al est fonction de lôobjectif et de la nature du sujet ¨ 
photographier, Canon propose treize verres de vis®e diff®rents, interchangeables, ¨ lôintention 
du nouveau Canon F-1. Les treize modèles existent en version mesure intégrale à 
prédominance centrale et mesure s®lective. Six dôentre eux, les mod¯les B, C, E, J et K 
existent en version « spot è ¨ lôintention des domaines particuliers tels que la 
macrophotographie et la téléphotographie. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
Zone de mesure 
 
Chaque verre est d®sign® dôapr¯s sa zone de mesure et son type. 
Les trois types de zone de mesure sont désigné comme suit : 
 
A : Mesure intégrale à prédominance centrale 
P : Mesure sélective 
S : Mesure « spot » 
 
Les deux lettres de la désignation du verre représentent respectivement la zone de mesure et 
le type de verre. Ainsi, le modèle FN-PE est du type mesure sélective (désignée par « P ») et il 
est du type « E », à savoir nouveau télémètre et microprismes. 
Les treize types de verre sont décrits dans les pages qui viennent.  
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A ï Verre standard à microprismes 
Dépoli Fresnel à télémètre central à microprismes. 
Convient à la photographie courante, avec des ouvertures de f/5,6 ou plus grandes. 
 
 
B ï Dépoli avec télémètre à coïncidence de type nouveau 
Dépoli Fresnel avec télémètre central ¨ coµncidence dôimages. 
Comme lôassombrissement dôune moiti® du t®l®m¯tre arrive rarement, m°me aux petites 
ouvertures, ce verre convient à toutes les applications générales. 
 
 
C ï Dépoli laser 
Dépoli laser sur toute la surface. Verre idéal pour la macrophotographie et autres applications 
dans lesquelles il faut une vue parfaite du sujet. 
Convient à tous les objectifs. 
 
 
D- Dépoli laser quadrillé 
Semblable au verre C, mais avec lignes de référence horizontales et verticales destinées au 
cadrage du sujet. 
Conseillé pour la photographie architecturale et les travaux de reproduction ou le 
positionnement de lôappareil rev°t une grande importance. 
Convient à tous les objectifs ; recommandé en particulier avec le TS 35 mm f/2,8. 
 
 
E ï Verre à télémètre et microprismes 
D®poli Fresnel avec t®l®m¯tre central ¨ coµncidence dôimages entour® dôune couronne de 
microprismes. Tr¯s grande souplesse dôemploi et grande pr®cision de mise au point. Convient 
pour la photographie courante. 
Côest le verre standard du nouveau Canon F-1. 
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F ï Verre à microprismes pour objectifs lumineux 
Semblable au verre A, mais permet des mises au point rapides et précises avec des objectifs 
dont lôouverture maximale se situe entre f/ 1,2 et f/ 2,8.  
Ne convient pas avec des objectifs moins lumineux ®tant donn® lôassombrissement des 
microprismes. 
 
 
G ï Verre à microprismes pour objectifs peu lumineux 
Semblable au verre A, mais conçu pour être utilisé avec les objectifs ayant une ouverture 
maximale de f/ 3,5 à f/ 5,6.  
Recommandé avec les t®l®objectifs ®tant donn® quôil permet une mise au point rapide et 
précise sans assombrissement des microprismes. Ne convient pas aux objectifs lumineux car 
la netteté manquerait de précision. 
 
 
H ï Dépoli laser à échelles 
Dépoli Fresnel à partie centrale finement dépolie et échelles horizontales et verticales 
graduées en millimètres. Recommandé pour la prise de vues rapprochée, la 
macrophotographie et la microphotographie quand la taille du sujet sur la pellicule constitue 
une considération importante. 
Convient à tous les objectifs. 
 
I ï Dépoli à double réticule 
Dépoli Fresnel avec plage centrale de 5 mm contenant un double réticule. Convient 
particulièrement dans les applications nécessitant de forts grossissements comme en 
microphotographie et astrophotographie. 
 
 
J ï Dépoli très lumineux pour objectifs de faible focale 
Dépoli Fresnel fin. Le plus lumineux des dépolis laser permettant une mise au point rapide et 
aisée sans assombrissement, même lorsque les objectifs sont peu lumineux. Spécialement 
recommandé pour faire les pises au point sur des sujets sombres en faible éclairage. Convient 
®galement en mesure ¨ diaphragme ferm®, comme côest le cas en proxiphotographie. 
Convient pour les objectifs de 15 à 200 mm de focale. Particulièrement utile avec des objectifs 
de 50 mm à 20 mm, y compris les objectifs macro. Ne convient pas pour les objectifs de 300 
mm et au dessus en raison de lôassombrissement sur les bords. 
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K- Dépoli clair pour objectifs de longue focale 
Dépoli Fresnel fin. Semblable au verre J mais destiné aux objectifs d 135 mm et au dessus. 
Particulièrement utile avec les focales de 300 mm et plus. 
Ne convient pas pour les objectifs de focales normales (50 mm) et les grands angles en raison 
de lôassombrissement sur les bords. 
 
 
L ï Verre à télémètre à double coïncidence 
Dépoli Fresnel avec télémètre à coïncidence qui divise le sujet en deux à la fois 
horizontalement et verticalement. 
Convient pour la photographie courante avec des objectifs dôune ouverture minimale 
supérieure à f/ 5,6. 
 
 
M ï Dépoli Laser taille A/B 
 
Dépoli Fresnel avec croix de 2 x 2 mm dans les quatre coins du champ. 
Spécialement conçu pour les travaux publicitaires, il facilite les recadrages dans la 
reproduction dôimprim®s de formats A et B.  
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Changement de verre de visée 
 
Si lôappareil est pourvu dôun film, lôabriter de la lumi¯re directe du soleil pendant le changement 
du verre. 
1- Tout dôabord, placer le levier dôarmement ¨ sa position dôattente, ¨ 30Á par rapport au 
boîtier. Pour retirer le viseur, appuyer sur les deux boutons de déblocage et tirer droit vers le 
haut. 
2- Introduire lôongle dôun doigt sous une des encoches du verre et le soulever. 
 

 
 
3- Pour retirer le verre, le prendre par son cadre. Ne jamais toucher le coté Fresnel (face 
intérieure lorsque le verre est en place). Sôil y a des traces de doigts sur le verre, elles risquent 
de ne pas pouvoir être enlevées. Pour éviter de salir les surfaces, poser le verre avec la face 
Fresnel vers le haut. 
4- Introduire le bord sans encoche (qui comporte la désignation) du nouveau verre sous la 
languette m®tallique, puis abaisser lôautre bord jusquô¨ ce que le verre soit parfaitement ¨ plat. 
5- Aligner le viseur avec ses rails de guidage, et le pousser vers le bas jusquôà ce quôil 
sôenclenche par un d®clic. 
 
Remarque : 
Les verres de vis®e de lôancien Canon F-1 et ceux-ci ne sont pas interchangeables. 
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20 ï Correction dôexposition 

 
 
Avec la mesure int®grale ¨ pr®dominance centrale, le posem¯tre de lôappareil mesure la 
luminosité moyenne du sujet en mettant lôaccent sur la partie centrale. Cependant, dans 
certaines conditions dô®clairage, il faut proc®der ¨ une correction dôexposition.  
Si par exemple, il y a un éclairage fort, comme celui du soleil ou dôune fen°tre derri¯re le sujet, 
le posemètre est influencé par cette lumière et le sujet principal sera surexposé. Dan ces 
conditions, il est préférable, dans la mesure du possible, de mesure la partie de la scène qui 
n®cessit® lôexposition la plus pr®cise. Ceci est particuli¯rement vrai si la sc¯ne comporte des 
contrastes violent crées par des hautes lumières. 
 
La mesure sélective est moins influencée par la lumière environnante à condition toutefois que 
le sujet principal couvre la plus grande partie de la zone de 12 % du champ. Cependant, si le 
sujet est tr¯s petit, il faut n®anmoins op®rer une certaine  correction dôexposition. 
 
Etant donné que la mesure « spot » permet de faire la mesure sur une surface extrêmement  
petite, qui nôest que de 3 % du champ, la correction dôexposition pour un environnement très 
clair ou très sombre ne sera pas requise. 
 
La correction dôexposition peut °tre faite de lôune des trois mani¯res suivantes : 
 

1. En r®glage manuel de lôexposition 
2. Par le correcteur dôexposition 
3. Par modification du r®glage de sensibilit® de lôappareil  

 

 

 

 
 
 
 
 

 

 
 1 ï R®glage manuel de lôexposition 
 
Apr¯s avoir r®gl® la vitesse dôobturation, agir sur la bague du diaphragme jusquôà ce que 
lôaiguille suiveuse sôaligne sur lôaiguille du posem¯tre. D¯s ce moment, il est possible de 
surexposer ou de sous-exposer le sujet en agissant sur la bague du diaphragme. Il est à noter 
que le diam¯tre de lôaiguille suiveuse correspond ¨ lô®quivalent dôune ouverture. Ainsi, si on 
désire surexposer ou sous-exposer dôune demi ouverture, il suffira dôaligner le bord du cercle 
de lôaiguille suiveuse sur lôaiguille du posem¯tre. Il sôagit dôune m®thode tr¯s pratique dans les 
situations de contre-jour par exemple.  
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2- Correcteur dôexposition 
 
Le correcteur dôexposition permet dôeffectuer des modifications par crans de 1/3 dôouverture. 
Pour faire une correction tourner le correcteur tout en appuyant sur le bouton de déblocage 
jusquôà ce que la correction voulue soit align®e avec lôindex. Les nombres entiers repr®sentent 
les augmentations dôexposition alors que les fractions repr®sentent les r®ductions dôexposition. 
Ainsi le nombre 2 et la fraction ½ représentent une ouverture de plus ou de moins, tandis que 
4 et ¼ représentent deux ouvertures en plus ou en moins. Les positions intermédiaires 
repr®sentent des tiers dôouverture. Le tableau ci-dessous donne les réglages utilisables selon 
la sensibilité du film. 
 

 
 
Cela signifie quôune correction dôexposition est possible ind®pendamment du mode 
dôexposition, et quôen outre cette m®thode est utile pour ç encadrer è lôexposition de base. Le 
correcteur est particuli¯rement utile en exposition automatique ®tant donn® quôil permet de 
modifier rapidement lôexposition. 
 
Important : 
 
Apr¯s avoir fait une correction dôexposition, ne pas oublier de ramener le correcteur sur ç 1 ». 
Faute de quoi toutes les images suivantes seront mal exposées. 
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3 ï Modification de la sensibilit® r®gl®e sur lôappareil 
 
On peut faire des corrections dôexposition en manuel ou en automatique en modifiant le 
r®glage de sensibilit® du film sur lôappareil. 
Un film dont la sensibilit® ISO est deux fois plus ®lev®e quôun autre ne requiert que la moiti® de 
la quantit® de lumi¯re pour obtenir une exposition correcte. Ainsi, si lôappareil est charg® dôun 
film de 100 ISO et que lôon d®sire une sous-exposition du sujet de lô®quivalent dôune ouverture, 
il suffit de faire passer le réglage de sensibilité de 100 ISO à 200 ISO. 
 
 
 
Il est possible de sur ou de sous-exposer le sujet de une ou deux ouvertures ¨ lôaide de lôune 
de ces trois méthodes.  
Pour une correction de plus de deux ouvertures agir sur le s®lecteur de sensibilit® de lôappareil 
ou modifier manuellement les r®glages dôouverture et de vitesse. 
 
 
Remarques :  
 
Si lôimportance de la correction est difficile ¨ d®terminer, encadrer cette exposition par diverses 
vues et cela avec lôune des trois m®thodes d®crites ci-dessus. 
 
Films « poussé » 
 
La modification du r®glage de sensibilit® du posem¯tre est ®galement utile dans dôautres cas. 
Supposons, par exemple, une situation dôint®rieur ou lôon ne dispose pas de flash, et que 
même avec une pellicule de 400 ISO, il soit nécessaire de recourir à des vitesses trop lentes. 
Dans ce cas, on peut résoudre la problème en « poussant » la sensibilité du film à une valeur 
plus élevée. Généralement, ceci se fait en multipliant la valeur ISO normale par deus ou un 
multiple de deux. Cependant, dans ce cas, il sera n®cessaire dôinformer le laboratoire quôil est 
nécessaire de pousser le développement du film. Cependant, tous les films ne supportent pas 
dô°tre ç poussés » et tous les laboratoires nôacceptent pas de les traiter de cette mani¯re. Il 
faut donc consulter les livres de photographie au sujet de cette technique et lire attentivement 
sa description avant de lôessayer. 
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21 ï Rebobinage du film 

 
 

 
 
Lorsque lôappareil arrive au bout du film, le levier dôarmement se bloque avant dôavoir atteint la 
fin de sa course. 
1- Tourner le bouton de d®brayage dans la direction de la fl¯che et lôabaisser jusquô̈ ce quôil 
se bloque. 

 

 
 
2 ï Déplier la manivelle de rebobinage et tourner la dans le sens de la flèche ce qui fait 
entendre un bruit signifiant que le rebobinage a lieu. Lorsque ce bruit disparaît le film est 
complètement rebobiné. Si vous avez un doute, armez lôappareil et prenez une photo (avec le 
capuchon sur lôobjectif) si la manivelle de rebobinage tourne côest que le film nôest pas 
entièrement rebobiné.   
 
3 ï Appuyer sur la butée de sécurité, soulever la manivelle de rebobinage pour ouvrir le dos et 
sortir le film en le protégeant de la lumière directe du soleil.  
 
Remarques :  
 
1 ï Si vous nô°tes pas certain que le bouton de d®brayage sôest engag® en position basse, ou 
sôil a ®t® engag® accidentellement, il suffit dôappuyer sur le d®clencheur pour le ramener en 
position normale. 
2 ï Le compteur nôest as d®gressif pendant le rebobinage. 
3 ï Le compteur revient à « S » et le bouton de débrayage se relève automatiquement par 
lôouverture du dos de lôappareil.   
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22 ï Contrôle de la profondeur de champ 

 
 
Il existe deux moyens de contrôler la profondeur de champ. La plus précise consiste à se 
r®f®rer ¨ lô®chelle de profondeur de champ figurant sur lôobjectif. Il sôagit de la double ®chelle 
dôouvertures figurant de part et dôautre de lôindex des distances. 
 
 

 
 

 
 

 
1° méthode 
 
1 ï Faire la mise au point et pousser le déclencheur à mi-course, prendre note de lôouverture 
quôindique lôaiguille du posem¯tre. Ensuite rep®rer sur lô®chelle des profondeurs les deux 
valeurs repr®sentant lôouverture (ici f/5,6). 
2 ï Tracer des traits imaginaires qui se prolongent de ces valeurs jusquô̈ lô®chelle des 
distances.  
La profondeur de champ effective se situe entre les deux distances ainsi obtenues.  
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2° méthode 
 
Il est également possible de visualiser approximativement la profondeur de champ de la 
manière suivante : 
 
1 ï Faire la mise au point et pousser le déclencheur à mi-course ; prendre note de lôouverture 
indiqu®e par lôaiguille du posem¯tre. 
2 ï R®gler lôouverture du diaphragme sur cette valeur. 
3 ï Enfoncer le bouton poussoir de fermeture du diaphragme, puis le relacer de telle manière 
que son trait rouge soit visible. Dès ce moment, il suffit de regarder dans le viseur où apparaît 
une image assombrie mais montrant  la profondeur de champ exacte. 
4 ï après ce contrôle, enfoncer le bouton poussoir de fermeture du diaphragme puis le 
relâcher.   
 
 
Remarque : 
 
Il est possible de débloquer le bouton poussoir de fermeture lorsque la bague du diaphragme 
est réglée sur « A è. Si lôon utilise lôappareil en exposition automatique ¨ priorit® ¨ la vitesse, 
enlever la position « A è  de lôobjectif et le r®gler sur lôouverture de travail. 
Après un contrôle de la profondeur de champ, ramener la bague du diaphragme sur « A » 
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23 ï Retardateur 

 
 

 
 
 
1 ï Sôassurer que lôappareil est arm®. 
2 ï Tourner le levier de blocage/retardateur sur « S » 
3 ï Faire la mise au point et mesurer la lumière. Ne pas régler le sélecteur de vitesse sur « B » 
car cela empêche le fonctionnement du retardateur. 
4 ï Appuyer sur le d®clencheur. Lôappareil ®met un signal sonore ç bip bip » et le 
déclenchement proprement dit se fait avec un délai de dix secondes. Deux secondes avant le 
déclenchement le « bip bip è sôacc®l¯re pour signaler lôimminence de la prise de vue. 
5 ï Apr¯s lôexposition, ramener le viseur sur ç A »  ou sur « L » à moins que le retardateur ne 
soit à nouveau requis. 
 

 
 
Remarques : 
 
1 ï En exposition automatique avec priorit® ¨ la vitesse, lôappareil est con­u pour tenir compte 
des toutes derni¯res variations de lumi¯re et il ne r¯gle lôexposition quôune fraction de seconde 
avant le d®clenchement de lôobturateur. 
2 ï En exposition automatique avec priorit® ¨ lôouverture, lôappareil r¯gle lôexposition au 
moment o½ lôon appuie sur le d®clencheur. Pour cette raison il ne faut pas se placer devant 
lôappareil au moment dôappuyer sur le d®clencheur car lôexposition risquerait dô°tre incorrecte. 
3 ï Si le retardement est en cours et quôon d®sire lôinterrompre, appuyer sur le bouton de 
contrôle de la pile. 
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Volet dôoculaire 
 
Si lôon photographie sans garder lôîil au viseur, il est n®cessaire de fermer ce volet pour éviter 
que des lumi¯res parasites entrant par lôoculaire entra´nent une sous-exposition. Ceci est 
particuli¯rement important en exposition automatique ¨ retardement, et sôapplique ®galement ¨ 
la photographie télécommandée et à la photographie nocturne. 
Pour fermer le volet de lôoculaire, pousser son levier dans le sens des aiguilles dôune montre. 
Le point rouge rappelle que le volet est en place. 
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24 ï Surimpressions 

 

 
 
 
Le nouveau F-1 est pr®vu pour les surimpressions, quôelles soient simples ou multiples. 
Les surimpressions peuvent être du plus bel effet. 
 
1 ï Armer lôappareil 
2 ï Tendre le film. Pour cela relever la manivelle de rebobinage et tourner la progressivement 
dans le sens de la fl¯che jusquô¨  ce quôelle sôarr°te. 
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3 ï Faire la mise au point, composer lôimage et prendre la photo. 
4 ï Tourner et enfoncer le bouton de débrayage de la manière habituelle ; maintenant, le film 
ne bouge pas lorsquôon arme lôappareil. 
5 ï Armer doucement lôappareil ¨ lôaide de son levier dôarmement. D¯s lors il est pr°t pour la 
vue suivante. 
 
On peut exposer une m°me portion de film autant de fois que lôon veut, simplement en 
répétant les opérations 4 et 5 ci-dessus. Cependant, chaque fois que lôon agit sur le levier 
dôarmement, le compteur avance dôun cran. 
 
Il existe une possibilité que le film bouge très légèrement si on fait un très grand nombre 
dôexpositions sur une m°me portion de film. 
 
Si on enfonce le bouton de débrayage en vue de faire une surimpression et que on désire 
revenir ¨ une exposition normale, appuyer sur le bouton de contr¹le de la pile avant dôarme ¨ 
nouveau. 
 
A noter quôil est d®conseill® de faire des surimpressions sur la premi¯re et les quelques 
dernières images du film. 

 
Lôexposition en surimpression 

 
Généralement, la premi¯re vue dôune surimpression sera celle dôun sujet relativement sombre 
sur lequel la seconde vue se détachera clairement. 
Lors des surimpressions, les expositions successives faites sur une même portion de film 
sôadditionnent et, par cons®quent, il est indispensable de sous-exposer légèrement chaque 
prise de vue. Cela peut se faire de diverses mani¯res. Lôune consiste ¨ modifier le r®glage de 
sensibilit® de lôappareil en le pla­ant ¨ une valeur plus ®lev®e que la normale. Dans cette 
méthode, il est n®cessaire de pr®alablement d®cider du nombre dôexpositions qui seront faites 
sur al même portion de film. En règle générale, on doublera la sensibilité ISO pour une 
surimpression normale, on la triplera pour trois expositions successives sur une même portion 
de film, etc. 
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La correction dôexposition peut ®galement °tre faite en agissant sur le correcteur dôexposition. 
La méthode est la même que celle consistant à changer la sensibilité ISO. 
Côest-à-dire quôil faudra placer le correcteur sur İ pour deux expositions, entre ½ et  ¼ pour 
trois expositions, etc. 
Cependant, ces deux m®thodes sont purement th®oriques et il nôy a que lôexp®rience 
personnelle qui puisse réellement donner des indications précises quant aux corrections à 
effectuer. 
Les surimpressions sont ®galement possibles lorsque lôappareil est dot® du moteur 
dôarmement AE FN ou du moteur dôentra´nement AE FN. 
Pour d®clencher lôobturateur, utiliser lôun des deux d®clencheurs du moteur. Si on appuie sur le 
d®clencheur de lôappareil, le levier de débrayage se relèvera et annulera la demande de 
surimpression. 
 
Pour revenir ¨ la prise de vue normale, mettre le bouchon avant de lôobjectif utilis® et faire un 
déclenchement à blanc au moyen du déclencheur du boîtier.    
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25 La photographie au flash 
 
 

 

 
Canon F-1 nouveau et Speedlite 577G 

 
 

I. Exposition automatique au flash avec les modèles Speedlite 133A, 155A, 177A, 188A, 
199A, 533G et 577G 
 
Lorsque lôappareil est dot® dôun flash Speedlite et que le t®moin de charge de ce dernier 
sôallume, la vitesse dôobturation passe automatiquement ¨ la vitesse de synchronisation X soit 
1/90 s, à condition toutefois que le sélecteur de vitesse ne soit pas sur « B ». 
De plus, lôaiguille du posem¯tre se place simultan®ment sur lôouverture programmée au dos du 
Speedlite. Ainsi, il nôest pas n®cessaire dô¹ter lôîil du viseur, car on sait que le flash est pr°t 
quand lôaiguille du posem¯tre se place sur lôouverture programm®e. Ensuite, il suffit de tourner 
la bague du diaphragme jusquôà ce que lôaiguille suiveuse soit align®e sur lôaiguille du 
posemètre. 
 
Lorsque lôappareil est ®quip® du viseur AE FN et que le s®lecteur de vitesse est sur ç A », 
lôappareil passe automatiquement ¨ la vitesse de synchronisation X (1/90 s) et lôaiguille du 
posemètre marque à droite de 1/60 s. Il faut régler manuellement le diaphragme à la même 
ouverture que celle programmée sur le flash. 
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Flashs Canon Speedlite pouvant être utilisés par le F-1 nouveau 
 

 
 
 
 

 
133 A  

 
 
Lorsque lôappareil est ®quip® du moteur dôarmement ou dôentra´nement et que la bague du 
diaphragme est réglée sur « A è en vue dôune exposition automatique avec priorit® ¨ la 
vitesse, lôappareil passe automatiquement ¨ la vitesse de 1/90 s et lôouverture ¨ celle 
programmée au dos du flash Speedlite, pourvu que le sélecteur ne soit pas positionné sur 
« B ». Apr¯s le d®clenchement, lôappareil revient automatiquement ¨ la vitesse r®gl®e au 
moyen du s®lecteur et cela jusquô¨ ce que le t®moin de charge du Speedlite se rallume.   
 
 
II. Photographie au flash avec faible vitesse dôobturation  
 
Avec les mod¯les Speedlite 199A, 533G et 577G, il est possible dôadopter une vitesse 
dôobturation inf®rieure au 1/90 s. Lôavantage r®side dans le fait quôil est possible dô®claircir 
lôarri¯re plan.  
Dans ces conditions, placer tout dôabord le s®lecteur ç AUTO/MANU » du flash sur « MANU ». 
Ensuite r®gler le s®lecteur de vitesse ¨ nôimporte quelle valeur comprise entre 1/60 s et 8 s. 
Lôimage sera prise ¨ la vitesse ainsi choisie et lô®clair du flash se produira au moment de 
lôouverture du premier rideau, côest-à-dire au moment même du déclenchement. 
 

Si le sélecteur de vitesse est resté sur une valeur comprise entre 1/2000 s et 1/125 s ou « », 
la vitesse dôobturation passera automatiquement au 1/90 s.  
Tout comme en photographie normale avec exposition automatique du flash, lôaiguille du 
posem¯tre se place sur lôouverture s®lectionn®e au dos du Speedlite, et cela d¯s que le t®moin 
de charge sôallume. Ensuite, il suffit dôagir sur la bague du diaphragme jusquô̈ ce que lôaiguille 
suiveuse et lôaiguille du posem¯tre soient superpos®es. 
 
Si lôappareil  est ®quip® du moteur dôentra´nement ou dôarmement et que lôobjectif est réglé sur 
« A è, m°me lôouverture sera automatiquement r®gl®e ¨ la valeur r®gl®e sur la flash. 
 
 
Attention  
 
Avant de monter le flash, sôassurer que son interrupteur est sur ç Arrêt » ou « Off ». 
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Remarque :  
 
Si lôon utilise un viseur d®pourvu de griffe porte accessoire, comme côest le cas avec la loupe 
de visée FN, brancher le Speedlite sur la prise synchro flash du boîtier. Ensuite,régler la 

vitesse dôobturation sur ç      è (1/90 s) et r®gler sur lôobjectif la m°me ouverture que celle 
programmée sur le flash. 
 
 

 
 
 
III. Autres modèles de flashes 
 
Si on utilise un flash autre qôun mod¯le Canon Speedlite, r®gler tout dôabord le s®lecteur de 

vitesse sur « » (1/90 s) puis régler la bague du diaphragme à la même valeur que celle 

programmée sur le flash. Quand le sélecteur de vitesse est sur « è, dôautres types de flashes 
électronique peuvent être synchronisés par le contact de la griffe ou par la prise synchro située 
sur le flanc de lôappareil. Ainsi, il est possible de d®clencher simultan®ment deux flashes. 
R®gler la vitesse dôobturation conform®ment aux directives du tableau de la page suivante. 
Si on utilise un flash ¨ ampoule ou un mod¯le manuel, calculer lôouverture ¨ lôaide de la 
formule du nombre-guide ou, si le flash en est pourvu, ¨ lôaide du disque calculateur. R®gler la 
bague du diaphragme ¨ lôouverture ainsi d®termin®e. 
Dans ce calcul, sôassurer dôutiliser les m°mes unit®s pour le nombre guide et la distance de 
prise de vue, que ce soit des mètres ou des pieds. 
 
 

 

                            Nombre guide 
OUVERTURE   =   ---------------------------------------- 

                                Distance de prise de vue 
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Avec les flashes Speedlite 155A, 177A, 188A,199A, 533G et 577G, il est possible de travailler 
en r®glage manuel de lôexposition. 
 
Dans ces conditions, la vitesse dôobturation se r¯gle encore toujours automatiquement sur 
1/90 s d¯s que le t®moin de charge du flash sôallume et ¨ condition que le s®lecteur de vitesse 
ne soit pas sur « B è. Lôaiguille du posem¯tre quand ¨ elle, nôindique pas lôouverture ¨ adopter 
mais marque dans la zone de surexposition.  
Dans ces conditions, lôaiguille du posem¯tre nôindique pas lôinstant ou le flash est charg®. Il est 
donc indispensable de consulter le témoin de charge.  
Ensuite, r®gler lôouverture du diaphragme ¨ la valeur d®termin®e au moyen du disque 
calculateur. 
 
Pour plus de détail, se référer à la notice du flash. 
 
 

 
  
 
ATTENTION 
 
Avec cet appareil, il est conseill® dôutiliser des flashes Canon. 
Le fait dôutiliser un flash ou un accessoire dôune autre marque peut entra´ner un mauvais 
fonctionnement de lôappareil, voire lôendommager. 
Si vous utilisez un flash dôune autre marque que Canon, la mettre ¨ lôarr°t avant de le monter 
et de le retirer de la griffe porte-accessoires. Avant de retirer un flash dont le témoin de charge 
est encore allum®, d®clencher lô®clair afin de d®charger le flash. 
 
Ces quelques conseils sont donn®s ¨ titre indicatif et le fait de les suivre nôemp°che pas 
n®cessairement que lôappareil risque dô°tre endommag® par un flash dôune autre marque.  
 
 
 
 
  . 
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26 Repère pour la photographie infrarouge 
 
 
 

  
 
 
Pour la photographie sur film infrarouge, une correction de la distance de mise au point 
sôimpose du fait que la longueur dôonde des rayons infrarouges diff¯re l®g¯rement de celle des 
rayons visibles. 
 
A cet effet, les objectifs sont pourvus dôun rep¯re infrarouge. Effectuer la mise au point dôabord 
de la mani¯re normale et ajuster ensuite la distance obtenue sur le rep¯re infrarouge. Côest-à-
dire que si on r¯gle la distance sur 10 m, il faudra, avant dôeffectuer la prise de vue, d®placer le 
10 de lô®chelle des distances métriques de manière à le placer en regard du repère (point) 
rouge. 
 
Lors de la prise de vue sur film infrarouge noir/blanc, il est nécessaire de supprimer les rayons 
de lumi¯re visible ¨ lôaide dôun filtre rouge fonc® tel que R1 ou Kodak Wratten 87. 
La position du repère infrarouge a été calculée pour les films sensibles dans la longueur 
dôonde de lôordre de 800 nm tels que Kodak IR 135. 
Pour plus de détails, se référer à la notice du fabricant. 
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27 prise de vue avec accessoires de 
photographie rapprochée. 

 
 
 

 
 
A quelques exceptions pr¯s (consulter la notice des accessoires) il est n®cessaire dôadopter la 
mesure ¨ diaphragme ferm® lorsquôun accessoire de prise de vue rapproch®e est plac® entre 
lôobjectif et le bo´tier. 
1 ï Si un accessoire pr®vu pour lôautomatisme du diaphragme, tel que le soufflet FL, est plac® 
entre le boîtier et nôimporte quel objectif, faire la mesure à diaphragme fermé.  
2 ï Si un accessoire prévu pour la commande manuelle du diaphragme, tel les tubes allonges 
M ou le soufflet M, est placé entre le boîtier et un objectif non FD, faire la mesure à 
diaphragme fermé. Tourner la bague A-M des objectifs sur M pour faire la prise de vue (ce qui 
nôest pas n®cessaire avec une bague macro automatique de Canon et un d®clencheur 
double).   
3 ï Si un accessoire prévu pour la commande manuelle du diaphragme est placé entre le 
bo´tier et un objectif FD, et ¨ moins dôutiliser la bague macro automatique de Canon et un 
déclencheur double, r®gler tout dôabord lôobjectif pour la commande manuelle du diaphragme 
avant de le monter sur lôaccessoire. Ensuite, effectuer la mesure ¨ diaphragme ferm®. 
 
Remarque : 
 
Les notices des accessoires précisent si la commande manuelle du diaphragme est requise ou 
non. Les marches à suivre diffèrent selon le type dôobjectif. Voir les pages 68 et 69. 
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Commande manuelle du diaphragme 
 
Objectifs FD dépourvus de bague chromée, sauf les modèles FD macro. 
 
1 ï Glisser la cale sur le levier de commande du diaphragme (derri¯re lôobjectif), pousser ce 
levier ¨ fond dans le sens inverse des aiguilles dôune montre et abaisser la cale dans la 
rainure. 
2 ï Montage de lôobjectif sur lôaccessoire. 
Dès ce moment, le diaphragme répond directement aux mouvements de sa bague de 
commande. Lorsque lôobjectif est pourvu de sa cale, ne jamais le monter directement sur le 
bo´tier ou sur un accessoire pr®vu pour lôautomatisme du diaphragme, tel le soufflet FL ou le 
soufflet automatique.   
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Objectifs FD à bague chromée et objectifs FD macro 
(sauf le FD 200 mm f/4 macro) 
 
1 ï Pousser le levier de commande du diaphragme (¨ lôarri¯re de lôobjectif) ¨ fond dans le sens 
inverse des aiguilles dôune montre, position ¨ laquelle il se bloque. 
2 ï Monter lôobjectif sur lôaccessoire. 
 
Remarque : 
 
Certains de ces objectifs ont un petit levier de blocage. Dans ce cas, pousser le levier de 
commande du diaphragme ¨ fond dans le sens des aiguilles dôune montre, puis placer le levier 
à la position « L ». 
 
Veiller à ramener le levier de commande du diaphragme à sa position normale avant de 
monter lôobjectif directement sur le bo´tier. Dans le cas dôun objectif ¨ levier de blocage, 
ramener ce dernier ¨ sa position marqu®e dôun point blanc. 
 

 

 
 
 
Repère du plan de film 
 
Ce repère, figurant au sommet du boîtier, indique la position exacte du plan du film. I sert à 
faire une mise au point en fonction dôune mesure tr¯s pr®cise de la distance en 
proxiphotographie.  
Toutes les distances figurant sur les objectifs sont d®termin®es ¨ partir de ce rep¯re. Il nôest 
pas utilisé en photographie courante. 
 
Remarque : 
 
La bague du diaphragme dôun objectif FD doit °tre d®gag®e de la position ç A » avant le 
montage de cet objectif sur un accessoire de prise de vue rapproch®e, ¨ lôexception des tubes 
allonges FD-U, des doubleurs FD 2X et du multiplicateur FD 1,4 X, ceux-ci étant prévus pour 
la mesure à pleine ouverture.  
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28 Syst¯me dôaccessoires. 

 
 
1 ï Le moteur dôentra´nement Canon AE FN 
 
 

 
Nouveau Canon F-1 avec le moteur dôentra´nement AE FN et lôaccu NiCD FN haute puissance. 

 

 
 
Le moteur dôentra´nement AE FN fait partie intégrante du nouveau système Canon F-1.  
 
Mont® sur lôappareil, cet accessoire donne une signification nouvelle ¨ la photographie 
automatique ®tant donn® que le rebobinage aussi bien que lôarmement sont motoris®s. 
Lôexposition automatique avec priorit® ¨ la vitesse est id®ale pour la photographie dôaction, le 
sport et lôinstantan®.  
Trois types dôalimentation sont disponibles, le bo´tier ¨ pile FN, lôaccu NiCd FN et lôaccu NiCd 
FN haute puissance permettent de répondre à tos les besoins en mati¯re dôalimentation. Avec 
le bo´tier ¨ pile FN ou lôaccu NiCd FN haute puissance , il est possible dôatteindre des 
cadences de 5 images/seconde, alors que lôaccu NiCD FN normal atteint 4,5 images/seconde. 
Le moteur dôentra´nement est pourvu de deux d®clencheurs facilitant le travail aussi bien en 
prise de vue verticale quôen prise de vue horizontale. 
Enfin, il est pourvu dôune prise de t®l®commande.    
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Moteur dôentra´nement AE FN avec Accu NiCD FN haute puissance 
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2 ï Le moteur dôarmement Canon AE FN 
 
Destiné ¨ augmenter la souplesse dôemploi du nouveau Canon F-1, le moteur dôarmement AE 
FN fait avancer automatiquement le film en prise de vue image par image ou en continu à la 
cadence maximale de 2 images/secondes. De plus, il confère ¨ lôappareil lôexposition 
automatique avec priorit® ¨ la vitesse. Ce moteur dôarmement est pourvu de deux 
d®clencheurs, lôun pour la prise de vue horizontale, lôautre pour la prise de vue verticale.  
Il est ®galement dot® dôune prise de t®l®commande. 
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3 ï Le dos magasin FN 100 
 
Le dos magasin FN 100 fait également partie du nouveau système F-1. Utilisé conjointement 
avec le moteur dôentra´nement AE FN, il permet dôexposer 100 images ¨ la suite, en continu ou 
en image par image, avec possibilit® dôexposition automatique avec priorité à la vitesse. 
Ce dos magasin est suffisamment compact et léger pour permettre la prise de vue à main 
lev®e, ce qui le rend id®al pour le sport, les documentaires et la photo dôaction ou une grande 
mobilité est de mise. 
Une poignée spéciale et un déclencheur situé sur le magasin complètent son agrément 
dôemploi. 
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4 ï Le dos dateur FN 
 
Le dos dateur FN est un dispositif dôenregistrement de donn®es con­u pour le nouveau Canon 
F-1. En plus de lôann®e, du mois et du jour, les lettres A à G ï en minuscules et en majuscules 
ï et les chiffres romains I à X peuvent être imprimés sur le film, et cela à concurrence de six 
caractères. Non seulement cet accessoire est utilisé pour enregistrer les données relatives à la 
prise de vue, mais il permet ®galement dôimprimer des codes pour le classement de travaux  
scientifiques par exemple. Le dos dateur est pourvu dôun contact permettant de faire 
lôenregistrement des donn®es en synchronisation parfaite avec lôexposition. 
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5 ï La télécommande sans fil LC-1 
 
Ce dispositif de commande à distance fait appel aux rayons infrarouges pour déclencher à 
distance. La LC-1 est particulièrement utile dans la photographie de sport et celle de la nature, 
le reportage et divers autres domaines. Elle est constitu®e dôun ®metteur et dôun r®cepteur. 
Lô®metteur permet de commander simultan®ment jusquôà trois récepteurs. 
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6 ï Le cordon dôalimentation C-FN 
 
Le cordon dôalimentation C-FN se fixe sur lôappareil en lieu et place du couvercle de bossage 
et de la pile.  
Avec ce dispositif,  lôappareil ne n®cessite plus de pile (voir page 9), lô®nergie n®cessaire ¨ son 
fonctionnement lui est fournie par lôaccu AE FN sur lequel est viss®e la prise additionnelle. 
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7- Les viseurs dôangle B et A2 
 
Les viseurs dôangle permettent, lorsque lôappareil est utilis® en macrophotographie sur statif de 
reproduction par exemple, de pour voir regarder lôimage avec lôappareil en position verticale. 
Le viseur B donne une image droite. 
Le viseur A2 donne une image inversée. 
 

 

 
Nouveau Canon F-1 avec le viseur dôangle B et lôobjectif New FD 100 mm macro. 
 
 
8 ï La minuterie à intervalle TM-1 quartz. 
 
Cet accessoire permet de programmer la  prise de vue à des intervalles allant de 1-40 
secondes à 1-30 minutes. Le r®glage se fait sur le cadran ¨ 14 positions. Lorsque lôappareil est 
®quip® dôun moteur dôarmement ou dôentra´nement, le TM-1 peut aussi servir de 
télécommande. 
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29 Le viseur express FN 

 
 
Pivotant à 180° le viseur à prisme express FN peut également servir de capuchon de visée. 
Le viseur express FN est conçu pour les situations où il est difficile ou impossible de porter 
lôîil ¨ lôappareil. Lôimage est visible enti¯rement jusqu'¨ une distance de 60 mm. Lôutilisation 
est idéale pour la photographie dôaction lorsquôon porte un casque, des lunettes o½ toute autre 
protection de lôîil., lôescalade, la photographie a®rienne, photographier en roulant en voiture 
o½ utiliser sous lôeau avec une protection sp®ciale, les possibilit®s sont infinies pour un 
photographe aventureux. Il vous sera particulièrement utile si vous portez des lunettes. 
Lôarri¯re du viseur pivote facilement de 180Á dans un mouvement simple mettant ainsi 
lôoculaire ¨ lôhorizontale. 
 

 
Lôappareil peut °tre tenu au dessus de la tête dans le foule où employé pour photographier au 
niveau du sol avec la même facilité. 
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30 Les capuchons de visée FN 

 
 
 
Le capuchon de visée FN 
 
Ce capuchon de visée est idéal pour les gros plans, la reproduction les travaux de 
macrophotographie et dôastrophotographie car il permet dôutiliser lôappareil ¨ angle droit ou ¨ 
un angle inférieur. La loupe de grossissement de 4,6X dont il est pourvu est également très 
utile pour les travaux de précision. 
 
 

  
 

 
 
Le capuchon de visée FN - 6X 
 
Ce nouveau capuchon est ®quip® dôune loupe de grossissement de 6X qui grossit la totalit® de 
lôimage et permet de faire des travaux dôune extrême précision que se soit pour le gros plan, la 
reproduction ou la microphotographie. Son système de réglage dioptrique assure une 
correction de -5 à +3 dioptries. 
 
 

 
 

 

 
 


